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మంగళం మంగళం ముఖ్య ప్రాణ రాయగె 

 

1. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 2, Adhyatma Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao, page No. 176. 

2. Note: This song is not available in the books of Shri Betageri Krishna Sharma 

and Shri Bengeri Huchha Rayaru and also in the books of Samagra Dasa 

Sahitya, published by Kannada & Culture Dept., Govt of Karnataka, Bengaluru 

and also in the books of Sri. Pavanje Guru Rao and also in the books of 

Gorebala Hanumantha Rayaru.  

3. Note: Singer has followed these lyrics.   

 

 

రాగం: హందూసా్తనీ కాపి                   తాళం: ఆది  

 

మంగళం మంగళం ముఖ్య ప్రాణ రాయగె      || ప || 

 

మంగళం మంగళం కవిజనగేయగె      || అప || 

 

పదుమ మిప్రర పుప్రరగె రాజయ వ స్తధిసి కొట్టవగె  

ముదదింద వారిధి లంఘిసి లంకెయ సుట్టవగె 

పదుమాక్షి జానకియ నోడుర మోదవ పట్టవగె  

హదుళది రఘునాథన పదదలి శిరవనిట్టవగె      || 1 || 

 

పుండరీకన నయన సుప్రపచండ భీమగె  

పుండర శిరగళ రణది చండనాడిదవగె  

చండిసి శివన వరగళనెలల ఖ్ండిసిదారగె  

శండాల పురదరసనెందు మండిసి మెరెదగె      || 2 |l 

   

దురుళ మాయావాదిగళను మరుళు మాడిదవగె  

మురళీధరనె పరనెందాగ ధరెగె తోరిదగె  

శరణాగరరను పొరెవెనెందు బిరుదు పొరవాగె  

ధరెయొళు పురందర విఠలన నెనెయువ కరుణాస్తగరగె      || 3 || 
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Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 

Location: NA  

Category: Hanuma Stuti, madhwacharya Stuti, mangala song 

Sub-Category: hanuma, rama, mangala, jana, mitra, Samudra, lanka, sita, bhima, 

hanuma-bhima-madhva, madhva, madhwacharya, shiva, vara, Krishna, bhumi, hari 

sarvottama, karuna, surya,  

Pravachana: NA 

Explanation: NA  

 


